
Джейсон и Адольфус не опоздали, но перед рестораном Мэми, как всегда, выстроилась
длинная очередь.

— Я не солгал тебе, не так ли? Очередь в ресторане Мэми всегда такая длинная, каждый день.
Если мы опоздаем, мы не сможем поесть, — Джейсон спрыгнул с кареты, запряженной
лошадьми, и улыбнулся потрясенному выражению лица Адольфуса.

— Все эти пациенты ждут лечения? — Адольфус был действительно шокирован. Казалось,
масштабы аферы в этом ресторане уже настолько преувеличены. Кроме того, он находился
недалеко от замка городского лорда и рядом с тюрьмой Басти.

— О чем ты думаешь? Конечно, они ждут, чтобы поесть, — Джейсон не знал, смеяться ему или
плакать. Он внезапно пожалел, что по дороге сюда болтал. Он сказал: «Давай быстро встанем в
очередь. В противном случае, судя по количеству людей, мы даже не сможем съесть пудинг
тофу, не говоря уже о том, чтобы выбрать вкус».

Адольфус последовал за Джейсоном в конец очереди и оценил выстроившихся в очередь
клиентов. Были люди, эльфы, демоны, орки… В очереди можно было увидеть почти все расы.
Это заставило его сердце сжаться еще сильнее. Казалось, что обманули не только людей.

Однако его шокировало то, что эти клиенты выглядели иначе, чем обычные мрачные
пациенты, которых он видел. Как старый врач с более чем 30-летним опытом, он мог сказать,
что может определить состояние здоровья человека на основе его уровня энергии.

В общем, эти люди не походили на обычных пациентов.

Фактически, судя по тому, как они одевались, многие из них можно было считать высшим
классом города Хаоса с большим состоянием. Зачем же тогда их обманывать такими дешевыми
уловками?

Мог ли Джейсон говорить правду?

Однако, когда он проходил мимо и услышал, что эти двое людей разделились на две банды, и
услышал, как они спорят о том, лучше ли сладкий пудинг тофу или соленый пудинг тофу, он
был еще более уверен, что этот ресторан был мошенничеством.

Этот владелец даже промыл мозги этим клиентам. Это слишком! Как ужасно!

Адольфус с тяжелым сердцем огляделся, стоя в очереди. Однако он не смог найти эту пару
брата и сестры и не знал, поняли ли они, что их обманули.

Вскоре после этого открылся ресторан. У дверей стоял молодой человек с усиками и кучка
красивого обслуживающего персонала, приветствуя клиентов.



Это хозяин? Он выглядит довольно молодо и не похож на опытного повара, а тем более на
опытного врача. Как тогда он может быть хорош в этих двух вещах? Мысленно спросил
Адольфус, оценивая Майка.

Однако отношения с покупателями у молодого хозяина складывались неплохо. Он даже знал
имена большинства клиентов и приветствовал их тепло и дружелюбно. Это произвело на людей
хорошее впечатление.

— Босс Майк, сегодня еще есть ром, верно? — С улыбкой спросил Джейсон, глядя на Майка.

— У нас не так много запасов. Берегите каждую свою каплю, — с улыбкой ответил Майк. Это
не было ложью. Из 10 бочек рома, которые он вывез, осталось только четыре. Наверное, к
послезавтра они закончатся. После этого им придется подождать, пока завод Ханны начнет
работу, чтобы производить новый ром.

— Так быстро! — Джейсон и другие посетители, пришедшие за ромом, коллективно вздохнули.

Однако, если подумать, они были рады, что, по крайней мере, им удалось выпить несколько
стаканов за эти несколько дней. Во-первых, такой хороший ром было трудно достать.

Джейсон подвел Адольфуса к месту у входа, где они делили стол с двумя другими пьющими.

Джейсон болтал с двумя другими пьющими. Когда он увидел, что у Адольфуса все еще очень
серьезное лицо, он не стал знакомить его с двумя другими. Когда им принесли ром и еду, они,
естественно, начнут разговаривать друг с другом после нескольких глотков.

— Их нет? — Пробормотал Адольфус себе под нос.

— Может, он вылечился, поэтому им не пришлось приходить, — небрежно ответил Джейсон.
Он очень надеялся, что брат и сестра не придут сегодня вечером. Он очень волновался, что
этот его хороший друг, который с юных лет был довольно конкурентоспособным, будет
продолжать твердить по этому поводу и в конечном итоге попадет в черный список ресторана.
К тому времени ему даже негде было бы поплакать.

— Вот это да. Какой красивый ресторан. Дедушка, почему ты не привел меня раньше? Хм~! —
В этот момент у входа в ресторан раздался яркий голос.

Адольфус инстинктивно повернулся и увидел, как вошли четыре человека.

Впереди шла девушка в белой норковой накидке. Было очевидно, что норковая накидка стоит
очень дорого, но не это заставило Адольфуса продолжать поиски. Его взгляд упал прямо на
старика, который следовал за молодой девушкой через дверь. Его глаза немного расширились.
Этот старик увел сегодня утром брата и сестру. А за ними следовали брат и сестра,



обратившихся за медицинской помощью.

Единственная разница заключалась в том, что они сменили свою рваную одежду на новую, а их
растрепанные волосы были подобраны, так что они больше не выглядели такими жалкими.

Что действительно потрясло Адольфуса, так это глаза мальчика. Первоначально они были
почти покрыты неизвестным белым веществом, но теперь они действительно приобрели
некоторый цвет, который должен был иметь нормальный глаз, как если бы слой белого был
соскоблен.

Вдобавок мальчик пришел сам. Хотя он шел не очень быстро, было очевидно, что он мог
видеть.

Э-это невозможно! Адольфус от шока чуть не вскочил со стула. Он считал, что не ошибся.
Даже если бы он переоделся, этот мальчик был все тем же мальчиком, и белый цвет в его
глазах, который не поблек полностью, был доказательством этого.

Но что происходит?!

Прошло всего полдня, а мальчик был почти полностью слеп. Как он мог достичь этого
очевидного состояния выздоровления?

— Разве это не тот мальчик? Он уже видит? — Воскликнул Джейсон в шоке, когда заметил, что
вошел мальчик.

Многие клиенты, которые ждали, пока их блюда будут поданы, также повернулись к Люси и
Даррену, когда услышали это. Когда они увидели, что Даррен входит сам по себе и его явно
более ясные глаза, они подняли волнение.

Когда Кристофер привел этого ребенка на лечение, он привлек к себе некоторое внимание. Все
видели, как ребенок доедал 10 шампур жареных свиных глаз, и все с нетерпением ждали,
сможет ли мальчик снова обрести зрение. Они не ожидали, что сегодня он сможет ходить
самостоятельно.

— Замечательно. Босс Майк совершил еще одно доброе дело.

— Значит, жареные свиные глаза действительно могут лечить глазные болезни? На этот раз
доказано, правда?

— Это не просто лечение, это практически чудодейственный препарат!

— Я приведу своего седьмого деда, чтобы завтра он съел жареные поросячьи глазки.



Несколько дней назад он потерял зрение и все время звал меня.

Посетители начали негромко болтать и искренне обрадовались, что к ребенку вернулось
зрение.

— Мальчик, ты действительно видишь? — Адольфус встал и оттащил Даррена назад, чтобы
спросить его одновременно с удивлением и недоверием.
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